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direkt
RAVNOPRAVNOST 

UMJESTO DISKRIMINACIJE
Diskriminacija na radnom mjestu radi starosti, religije, etniËke pripadnosti ili seksualne 
orijentacije je od 1. jula 2004. godine  zakonom zabranjena.

Ravnopravnost je zakonom
zagarantovana!

Diskriminacija na radnom mje-
stu radi starosti, religije,
etniËke pripadnosti ili seksual-
ne orijentacije je od 1.
jula/srpnja 2004. zakonom
zabranjena.

Ravnopravnost , odnosno
zaπtita od diskriminacije kao
osnovno ljudsko pravo, utvre-
ni su u Evropskoj uniji Ugo-
vorom EZ ( çlan 13). Savjet
ministara EU donio je 2000.
godine  dvije uredbe protiv
diskriminiranja. Ove uredbe
definiraju ravnopravnost kao
osnovno pravo i obavezuju sve
Ëlanice EU da svoje zakone pri-
lagode istim.

Uredba 2000/78/EG je opπti
okvir za borbu protiv diskrimi-
nacije zbog religije, starosti ili
seksualne orijentacije (Uredba
protiv diskriminacije). Ona se
odnosi samo na oblasti zapos-
lenja i zanimanja. 

Druga uredba, 2000/43/EG,
odnosi se na primjenu Zakona
o ravnopravnosti bez obzira na
rasu ili etniËku pripadnost. 
Ona  joπ dodatno, vrijedi za
oblasti socijalne zaπtite, socijal-
nih olakπica, izobrazbe kao  i
pristupa javnim dobrima,
ukljuËujuÊi stambeni prostor.
PraktiËna primjena ovih ured-

bi od strane zemalja Ëlanica
vrπi se putem saveznog zako-
na, a preko Komisije o ravno-
pravnosti, Odvjetniπtva za rav-
nopravnost, odnosno Zakona
o ravnopravnosti.

Institut SORA je u okviru jed-
nog EQUAL - projekta pod
nazivom "Iste ©anse" analizi-
rao diskriminaciju nad
migrantima na radnom mje-
stu. 
Pri tome su anketirani migran-
ti, radnici koji imaju austrijsko
dræavljanstvo. 
Rezultati su pokazali da se
40% stranaca osjeÊaju
optereÊeni na radnom mjestu,
a uzroci toga su loπi zdravstve-

ni uslovi na radnom mjestu.
Samo 16% Austrijanaca imali
su isto miπljenje. 

SliËno stanje se pokazuje i kod
opasnosti od udesa i povreda
na radnom mjestu. 33 procenta
stranih radnika vide ovu opas-
nost u poreenju sa13 procena-
ta austrijskih kolega i kolegica.
Ovi rezultati ukazuju na struk-
turnu diskriminaciju nad
migrantima u naπem druπtvu.
Oni mogu naÊi zaposlenje
samo u odreenim oblastima,
koje se odraæavaju na njihovo
zdravlje.
Daljnje informacije o pravnim
poslijedicama u vezi sa ovim
zakonom Ëitajte na stranici 2
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PRAVNE POSLIJEDICE DISKRIMINACIJE
Koje sankcije su predviene zavisi od toga koji su propisi povrijeeni. U svakom sluËaju se mo e
raçunati sa naknadom πtete od jednog do tri mjeseËna dohotka. 

Propisi o ravnopravnosti 

Niko ne smije biti diskrimini-
san na radnom mjestu (direkt-
no ili indirektno) na osnovu
pola, etniËke pripadnosti, reli-
gije ili seksualne orijentacije, a
naroËito ne u slijedeÊim
sluËajevima:

➣ kod zasnivanja radnog
odnosa

➣ ko odreivanja plate/plaÊe

➣ kod pruæanja dobrovoljne
socijalne sluæbe koja se ne
plaÊa

➣ kod preduzimanja mjera
πkolovanja, doπkolovavanja
i prekvalifikacije

➣ kod poslovnih
unapreivanja, naroËito
potpore

➣ kod ostalih uslova za rad

➣ kod prekidanja radnog
odnosa

➣ kod pristupa savjetovanju,
koje se odnosi na izbor
zanimanja, doπkolovavanja,
prekvalifikacije izvan rad-
nog odnosa

➣ kod Ëlanstva, sudjelovanja i
koriπtenja sluæbi radniËkih
organizacija i organizacija
poslodavaca,

➣ kod koriπtenja moguÊnosti
osamostaljivanja

Diskriminacija moæe biti vid-
na, ali je Ëesto i skrivena.

Neposredna diskriminacija
postoji u onim sluËajevima,
kad  je neko loπije tretiran u
odnosu na odreenu osobu ,
na osnovu pola, etniËkog pori-

jekla, religije, starosti ili sek-
sualne orijentacije .
O posrednoj diskriminaciji
govorimo u onim sluËajevima,
kad na izgled neutralni propi-
si, kriteriji i postupci diskrimi-
niraju gore navedene grupe
ljudi.

Diskriminacija je takoe i pod-
sticanje treÊih osoba na diskri-

minaciju.
Pravne poslijedice povrede
zakona o ravnopravnosti

Koje sankcije su predviene
zavisi od toga koji su propisi
povrijeeni.U svakom sluËaju
se moæe raËunati sa naknadom
πtete od jednog do tri mjeseËna
dohotka. 
Zakon predvia takoe i nak-
nadu imovinske πtete kao
nadoknadu za pretrpljene psi-
hiËke povrede.

Nekoliko primjera:

1) U sluËaju diskriminacije pri

zasnivanju radnog odnosa,
ako bi bez diskriminacije
dotiËna osoba dobila zapos-
lenje, predviena je kazna
od najmanje jednog mje-
seËnog dohotka.

2) U sluËaju diskriminacije
kod poslovnog
unapreivanja, predviena
je kazna od najmanje tri
mjeseËna dohotka, ako bi
diskriminisana osoba dobi-
la unapreenje bez primje-
ne diskriminacije.

3) U sluËaju da neko dobije
otkaz radi gore navedenih
razloga, isti se moæe progla-
siti nevazeœim

Aktuelno u Gornjoj Austriji

U okviru nadleænosti  saveznih
vlada donosi se u
decembru/prosincu Zakon
protiv diskriminacije (ADG). 
O tome œemo izvjeπtavati u
jednom od naπih narednih
izdanja.

Kontaktna adresa

Ako ste sami doæivjeli diskri-
minaciju ili ako ste saznali da je
neko diskriminisan, obratite se
na kontaktnu adresu za borbu
protiv diskriminacije (ARAS) u
Cenru migrare. 

Naπe savjetnice i savjetnici sto-
je Vam rado na raspolaganju i
to na 4 jezika: engleski, bosans-
ko-hrvatsko-srpski i njemaËki.

Literatura:

1. Savezni zakon o ravnoprav-
nosti (Gleichbehandlungs-
gesetz -GIBG), BGBI broj 66
od 23.06. 2004.

2. AK i ÖGB broπura" Arbeit &
Wirtschaft" broj 11 od
novembra/studenog 2004.
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lijeËenju u bolnici, nije  Vam automatski
otvoreno  i bolovanje. U tom sluËaju
morate traæiti potvrdu od bolniËke
ambulante  i istu priloæiti bolesniËkoj
kasi (OÖGKK).
Ako se nalazite na leæanju u bolnici ili
boravite u banji, bolovanje Vam je auto-
matski otvoreno. Odmah nakon
otpuπtanja traæite otpusno pismo, koje
trebate priloæiti svome kuÊnom
lijeËniku, koji Êe utvrditi da li Vam je pot-
rebno produæiti bolovanje.  ●

Eferding
Savjetovanje na turskom jeziku!

Od septembra/rujna 2004. godine Sindi-
kat Gornje Austrije i RadniËka komora
Eferding  nude savjetovanje na turskom
jeziku. 
Ismail Yarkin, savjetnik u sindikatu i
RadniËkoj komori i  sudski zakleti pre-
vodilac za turski jezik, obavlja savjeto-
vanje na turskom i njemaËkom jeziku
svakoga Ëetvrtka od 8:00 do 12:00 sati u
RadniËkoj komori Eferding. 
Tel.: Eferding, 07272/59120, mobilni:
0664/2208546 ● 

Izmjena u timu savjetnika 
za turski jezik

Naπa kolegica Duygu Uzun æeli promi-
jeniti zanimanje i zbog toga  krajem
novembra/studenoga ove godine pre-
staje njen radni odnos. Duygu æelimo
sve najbolje na njenom daljnjem æivot-
nom putu. Na upraænjeno radno mjesto
primljena je gospoa Tülay Tuncel, koja
ima veÊ steËena iskustva u radu sa
migrantima. 
Tülaj æelimo srdaËnu dobrodoπlicu i sve
najbolje na njenom novom radnom mje-
stu. ● 

Dodatak za grijanje za osobe koje
se nalaze u financijskoj nuædi.
Osobe, koje se nalaze u financijskoj nuæ-
di, imaju pravo na dodatak za grijanje u

„direkt“
migrare
Zentrum für MigrantInnen OÖ
Humboldtstraße 49/1
4020 Linz

Markica
€ 0,51

o  Da, æelim Informativni list „direkt“
dobivati besplatno

„direkt“ æelim na sljedeÊem jeziku 
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o  bosanski - hrvatski -  srpski
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ZakljuËivanje bolovanja

Poπto u zadnje vrijeme Ëesto dolazi do
sluËajeva da radnici dobiju otkaz zato
πto se ne jave na posao, æelimo Vam
skrenuti paænju na slijedeÊe:
ako ozdravite, nemojte Ëekati na termin
od glavnog lijeËnika (Chefarzt), nego se
sami prijavite da ste opet zdravi.
Na prijavi bolovanja najËeπÊe stoji
datum, do koga Vam je otvoreno isto. U
sluËaju da nije naveden datum, to ne
znaËi da moæete sedmicama ostati na
bolovanju. Zato Vam preporuËujemo
da u tom sluËaju idete kod svog kuÊnog
lijeËnika, koji Êe Vam ustanoviti do kad
ste nesposobni za rad. 
Ako se osjeÊate zdravi, moæete jednosta-
vno otiÊi na posao i telefonski javiti nad-
leænoj bolesniËkoj kasi (OÖGKK) da ste
opet zdravi.

Bolovanje
Ako ste bolesni i samim tim sprijeËeni
da stupite na posao, morate to odmah
javiti Vaπoj firmi. Isto tako je potrebna
potvrda od nadleænog lijeËnika da ste
nesposobni za rad. LijeËnici po ugovoru
πalju automatski potrebnu prijavu o
bolovanju nadleænoj bolesniËkoj kasi. 
Ako ste bolesni, potrebno je da se
odmah javite Vaπem lijeËniku. Prijavlji-
vanje bolovanja unazad za viπe od jed-
nog radnog dana moguÊe ja samo ako
imate opravdan razlog.
Prijava kao i odjava bolovanja je u sva-
kom sluËaju potrebna kako bi dobili pot-
vrdu o bolovanju. To vaæi takoe i u
sluËaju da ne primate bolesniËki novac.
Ako se nalazite na ambulantnom

iznosu od 150 eura.Taj dodatak mogu
dobiti sve osobe koje imaju stan u Gorn-
joj Austriji, ako im je to glavno mjesto
stanovanja, bez obzira sa kojom firmom
imaju ugovor o grijanju. 
Da bi se utvrdilo ko ima pravo na ovaj
dodatak, uzimaju se u obzir primanja
svih Ëlanova familije/obitelji koji æive u
dotiËnom stanu. Donja granica se
raËuna na slijedeÊi naËin:

●osobe koje æive same: 653,19 eura
●braËni parovi: 1.015,- eura
●svako dijete: 98,59,- eura
●penzioni dodatak za  djecu 69,52 

Dodatak za grijanje mogu dobiti samo
one osobe koje su stvarno  snosile
troπkove istih.

Zahtjev moæete postaviti najkasnije do
31. januara/sijeËnja 2005. godine kod za
Vas nadleæne opπtine/opÊine putem za
to predvienog formulara. ● 

Poπtovane Ëitateljke,
poπtovani Ëitaoci!

Ova godina je veÊ pri kraju.
Na poËetku svake nove godine, postavl-
jamo sebi ciljeve, koje æelimo u sledeÊoj
godini i da ostvarimo. Mnogima polazi
za rukom da svoje planove pretvore u
djelo, ali mnogi se veœ nakon par dana
predaju.

Ne predajte se!
UËiniti prvi korak  tajna je svakoga
uspjeha. Prvi korak je veoma vaæan, jer
svaki veÊi cilj na æivotnom putu moguÊe
je samo onda ostvariti ako ga podijelimo
na male korake i poËnemo sa prvim.

Vama i Vaπoj familiji/obitelji æelimo lije-
pe praznike i puno uspjeha i zdravlja u
Novoj godini!

migrare –
Zentrum für MigrantInnen OÖ ● 
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IZOBRAZBA MIGRACIJA 2005
Da li je svaki konflikt izmeu ljudi razliËitog porijekla istovremeno i kulturni konflikt?
Za svaki od ovih modula pozvali smo vodeÊe liËnosti iz ovih oblasti.

Migracija i njene nijanse!

Zaπto ljudi traæe novu domovinu?
©ta se podrazumijeva pod "integra-
cijom"? ©ta kaæe zakonodavac u
Austriji? Kako nastaju predrasude
prema migrantima? Da li je svaki
konflikt izmeu ljudi razliËitog
porijekla istovremeno i kulturni
konflikt?

Ova i mnoga druga pitanje Êe biti
objaπnjena i diskutovana u izobraz-
bi MIGRACIJA 2005, koju nudi
migrare - Centar za
migrante/migrantice Gornje Aus-
trije. 

Prvi modul, koji starta u
januaru/sijeËnju 2005. godine,  nosi
naziv "istorija migracije". 
Sljedeœi modul razjaπnjava aktuel-
nu zakonsku situaciju na ovu temu
u Austriji.  TreÊi modul se bavi
mraËnom stranom migracije, a to
su: rasizam, desniËarski ekstremiz-
am, antisemitizam. U njemu Êe biti
razjaπnjeno kako ove ekstremne
forme izolacije nastaju i diktiraju
miπljenja. 

U aprilu je zadnji modul na temu
komunikacija, koji se bavi strategi-
jama, koje omoguÊavaju da razumi-
jemo i da nas razumiju.

Za svaki od ovih modula pozvali
smo vodeÊe liËnosti iz ovih oblasti,
kao πto su: prof. dr. Michael John sa
Univerziteta u Linzu, mag. August
Gächter und mag. Heribert Schie-

del iz BeËa,  dr. Selin Prakash Özer
und mag. Günther Dachs iz Linza,
te Mümtaz Karakurt iz Centra
migrare.

Teorija i praksa se dopunjavanja:
nakon predavanja izvjeπtavaju oso-
be iz javnog æivota, kao i migranti
sami, kako su oni doæivljavaju i
"reguliπu" migraciju. UËesnici izob-
razbe Êe se sastaajati izmeu poje-
dinih modula i u malim grupama
proπirivati svoje znanje i razmjenji-
vati iskustva.

Ova izobrazba je upuÊena kako

migrantima, tako i Austrijancima,
koji se u svakodnevnici kao i na rad-
nom mjestu susreÊu sa ovom
temom: Ëlanovi radniËkih savjeta,
uËitelji, socijalni radnici, savjetnici,
skrbnici, sluæbenici itd.

Mjesto odræavanja izobrazbe je
Volkshaus Ebelsberg. Informacije o
sadræaju moæete dobiti u Centru
migrare, tel.: 0732/610861 (lokal 18
ili 19).

Pitanja, koja se odnose na organiza-
ciju, moæete postaviti u VHS Linz,
tel.: 0732/7070 - 4326.


